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ΙΙρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (Ευοατομ. ΕΚΑΧ. ΕΚ) ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί καθορισμού των εξουσια>ν και υποχρεώσεων των υπαλλήλων 

των εντεταλμένων από την Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 18 παράγραφοι 2 και 3 

του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 





( 

ΣΥΝΟΨΗ 

11 παρούσα πρόταση αποσκοπεί στην αντικατάσταση του κανονισμού (ΕΟΚ, Ε ΥΡ ATOM, ΕΚΑΧ) 

αριθ. 165/74 του Συμβουλίου περί καθορισμού των εξουσιών των εντεταλμένων υπαλλήλων κατά 

τους ελέγχουςτων ιδίων πόρων της Κοινότητας, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι κανονιστικές 

και διοικητικές μεταβολές που σημειώθηκαν σε κοινοτικό επίπεδο, αφενός επεκτείνοντας την ισχύ 

του στους επιτόπιους ελέγχους και αφετέρου, προβλέποντας για την Επιτροπή τη δυνατότητα 

να αναθέτει τους επιτόπιους και λοιπούς ελέγχους όχι μόνο στους μόνιμους υπαλλήλους αλλά 

και στο λοιπό προσωπικό. 
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1. Αιτιολογική έκθεση 

1.1 Ο κανονισμός (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89 του Συμβουλίου της 29ης Μαΐου 19X9 

για την εφαρμογή της απόφασης 88/376/ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ για το σύστημα των ιδύυν 

πόρων το)ν Κοινοτήτων1 άρχισε να εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1989. ΜεταΗύ 

T(i)v καινοτομιών που εισήγαγε ο κανονισμός αυτός, το άρθρο 18, παράγραφος 3 παρέχει, 

στην Ι επιτροπή το δικαίωμα να πραγματοποιεί επιτόπιους ελέγχους, ενώ η προηγούμενη 

ρύθμιση2 3 προέβλεπε μόνο τη δυνατότητα να συμμετέχει η Επιτροπή στους ελέγχους που 

οργάνωναν τα ίδια τα κράτη μέλη. 

'Οσον αφορά τον καθορισμό των εξουσιών και υποχρεώσεων των υπαλλήλων που είναι 

εντεταλμένοι από την Επιτροπή για να διενεργούν τους ελέγχους των ιδίοιν πόρων, ο 

κανονισμός (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) αριθ. 165/744 που εκδόθηκε πριν την εισαγωγή 

της νέας διάταξης ελέγχου δεν προβλέπει τον επιτόπιο έλεγχο. Συνεπώς, θα πρέπει να 

περιλαμβάνονται επίσης με ρητό τρόπο οι επιτόπιοι έλεγχοι κατά την έννοια του άρθρου 

18 παράγραφος 3 του κανονισμού αριθ. 1552/89. 

1.2 Στο πλαί(Τΐο του επιτόπιου ελέγχου, πρέπει να αναιρέρονται αναλυτικά οι διάφορες 

διατυπώσεις που πρέπει να διεκπεραιώνονται κατά την οργάνωση και διεξαγωγή του 

ελέγχου. II υποβληθείσα πρόταση προβλέπει συγκεκριμένα ότι, ακόμη και αν η εποπτεία 

των επιτόπιων ελέγχων εξασφαλίζεται από τους εντεταλμένους από την Επιτροπή 

υπαλλήλους, οι παρεμβάσεις στις εθνικές υπηρεσίες ή, ενδεχομένως, στους οφιειλέτες 

μπορούν να γίνονται μόνο μέσω των υπαλλήλων του κράτους μέλους στο οποίο 

διενεργούνται οι έλεγχοι. 

II πρόταση κανονισμού περιλαμβάνει ακόμη τις διατάξεις που εφαρμόζονται στους 

υπαλλήλους και το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής κατά τη διεξαγωγή των ελέγχίοντου 

πόρου ΦΠΑ και του ΑΕΠ. 
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ΕΕ αριθ. Ι- 155 της 07.06.1989, σ. 1. Ο κανονισμός αυτός τροποποιήθηκα από τον κανονισμό (ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚ.) αριθ. 

1355/96 του Συμβουλίου της 8.7.1996, Ε Ε αριθ. Ι, 175 της 13.7.1996, σ. 3. 

Κανονισμός (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) αριθ. 2/71 του Συμβουλίου, ΕΕ αριθ. L 3 της 5.1.1971, σ. 1 

Κανονισμός (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) αριθ. 2891/77 του Συμβουλίου, ΕΕ αριθ. L 336 της 27.12.1977. ο 1. 

ΕΕ αριθ. L 20 της 24.1.1974, σ. 1 



1.3 Όσον αφορά το καθεστώς των υπαλλήλων που είναι εντεταλμένοι από την Επιτροπή για 

να διενεργήσουν τους ελέγχους από κοινού με τις αρμόδιες υπηρεσίεςτων κρατών μελών, 

ο κανονισμός αριθ. 165/74 περιορίζει την ιδιότητα των εντεταλμένων υπαλλήλων μόνο 

στους μόνιμους υπαλλήλους της Επιτροπής. Από την ημερομηνία του κανονισμού αυτού 

και μετά η διοικητική διάρθρωση της Επιτροπής άλλαξε σημαντικά. Πράγματι, για την 

εκπλήρωση των καθηκόντων που της έχουν ανατεθεί, η Επιτροπή χρησιμοποιεί επίσης 

έκτακτους υπαλλήλους και εμπειρογνώμονες. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει, μετά από 

συμφωνία με το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, τη συμμετοχή υπαλλήλων από άλλα κράτη 

μελί] υπό την ιδιότητα του παρατηρητή καθώς και να απευθυνθεί για τεχνική βοήθεια σε 

εξαπερικούς οργανισμούς που ενεργούν υπό την ευθύνη της. 

Η διεύρυνση του ενδεχόμενου δικτύου θεωρείται επίσης δικαιολογημένη, εάν ληφθεί 

υπόψη το κοινοτικό κεκτημένο. Στο πλαίσιο των ελέγχων άλλων κοινοτικών τομέων, π.χ. 

των ελέγχων ΕΚΑΧ - οτην απόφαση 379/84/ΕΚΛΧ - και το)ν ελέγχων ΕΓΠΙΕ 

(κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 729/70), δεν προβλέπεται ο περιορισμός αυτός μόνο στους 

υπαλλήλους της Επιτροπής (που διέπονται από τον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης). 

Επίσης, ο κανονισμός εφαρμογής των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης ΕΚ σχετικά με τις 

έρευνες στον τομέα του ανταγωνισμού δεν αναφέρει αυτόν τον περιορισμό. 

1.4 Κατά συνέπεια, προτείνεται να αντικατασταθεί ο κανονισμός αριθ. 165/74 ώστε να 

ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις από κανονιστικής και διοικητικής πλευράς, διευρύνοντας την 

εφαρμογή του στους επιτόπιους ελέγχους, και προβλέποντας για την Επιτροπή τη 

δυνατότητα να αναθέτει τους επιτόπιους και λοιπούς ελέγχους στους μόνιμους 

υπαλλήλους αλλά και στο λοιπό προσωπικό. 

2. Παρατηρήσεις ανά άρθρο 

Άρθρο 1 

Σε σχέση με το άρθρο 1 του κανονισμού αριθ. 165/74, η εφαρμογή του αντίστοιχου άρθρου της 

πρότασης διευρύνθτικε για να καλύψει και τους επιτόπιους ελέγχους που αναφέρονται στην 

παράγραφο 3 του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89. 



Ο κανονισμός αριθ. 165/74 περιορίζει την ιδιότητα των υπαλλήλων των εντεταλμένων από την 

Επιτροπή μόνο στους μόνιμους υπαλλήλους της. Προκειμένου να ληφθεί υπόψη aq-ενός το 

κοινοτικό κεκτημένο, επειδή σε άλλους τομείς ανάλογους από κοινοτικής πλευράς δεν υπάρχει 

ο περιορισμός (χποκλειστικάστους μόνιμους υπαλλήλους της Επιτροπής, και αφετέρου,η ανάγκη 

να διευρυνθεί το δίκτυο των ενδεχόμενων ελεγκτών για την εκπλήρωση των ε ιδικά) ν καθηκόντων 

ελέγχου, προτείνεται να προβλεφθεί, στο πλαίσιο των κάθε είδους ελέγχων η δυνατότητα να 

δίδεται εντολή όχι μόνο στους μόνιμους υπαλλήλους αλλά και σε άλλους υπαλλήλους. 

Άρθρο 2 

Το πρώτο μέρος του πρώτου εδαφίου του άρθρου 2 του κανονισμού αριθ. 165/74 θεωρείται 

περιττό, δεδομένου ότι η έκταση και τα όρια των επιτόπιων και λοιπών ελέγχων έχουν 

διευκρινισθεί σαφώς από τον κανονισμό αριθ. 1552/89. 

Οσον αφορά το δεύτερο μέρος του πρώτου εδαφίου του εν λόγω άρθρου σχετικά με την 

υποχρέωση γνωστοποίησης στοιχείων αναφοράς στις εθνικές υπηρεσίες ελέγχου,κρίνεται περιττό 

λαμβανομένου υπόψη του περιεχομένου του άρθρου 4.1. (α) του κανονισμού αριθ. 1552/89, όπως 

τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ, Ευρατόμ)αριθ. 1355/96 του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 

Ι99(>\ 

Το άρθρο 2, παράγραφος 1 της πρότασης επαναλαμβάνει τα βασικά σημεία του άρθρου 2. 

δεύτερο εδάφιο του κανονισμού αριθ. 165/74, μόνο η αναφορά στη ρύθμιση τροποποιήθηκε, ώστε 

να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι ο κανονισμός αριθ. 2/71 αντικαταστάθηκε διαδοχικά από τους 

κανονισμούς αριθ. 2891/77 και 1552/89. 

II παράγραφος 2 της πρότασης περιλαμβάνει τα βασικά σημεία του άρθρου 2, τρίτο εδάφιο, του 

κανονισμού αριθ. 165/74 αναφέροντας τους επιτόπιους ελέγχους. 

II παράγραφος 3 της πρότασης αναφέρει τα βασικά σημεία του άρθρου 2, τέταρτο εδάφιο του 

κανονισμού αριθ. 165/74. 

Άρθρο 3 

Τα εδάφια α) και β) της παραγράφου 1 του άρθρου 3 της πρότασης περιλαμβάνουν το κείμενο 

των ιδίων παραγράφων του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισμού αριθ. 165/74, που 

τροποποιείται καταλλήλως για να περιλάβει τους επιτόπιους ελέγχους. Το εδάφιο γ) τροποποιεί 

εν μέρει το κείμενο του ιδίου εδαφίου του προαναφερθέντος κανονισμού προτείνοντας 

διατύπωση η οποία καλύπτει ταυτόχρονα τους επιτόπιους και λοιπούς ελέγχους ενο') η εποπτεία 

των επιτόπιων ελέγχων εξασφαλίζεται από το\)ς εντεταλμένους υπαλλήλους (βλέπε επίσης άρθρο 

3 παράγραφος 3 της πρότασης). 

EEL 175 της 13.7.1996, σ.3 



Η παράγραφος 2, σχετικά με την εποπτεία των από κοινού ελέγχων στον τομέα των 

"παραδοσιακών" ιδίων πόρων περιλαμβάνει το κείμενο της αντίστοιχης παραγράςχηι του 

κανονισμού αριθ. 165/74, ενώ έχει προσαρμοσθεί μόνο η αναφορά στην κανονιστική βάση. 

Η παράγραφος 3 της πρότασης είναι παραπλήσια με την παράγραφο 2: κατά τους επιτόπιους 

ελέγχους η εποπτεία εξασφαλίζεται από τους εντεταλμένους υπαλλήλους ενώ ζητείται η 

συνεργασία των υπαλλήλων του κράτους μέλους για την πραγματοποίηση των κατάλληλων 

επαφών μεταξύ των εντεταλμένων υπαλλήλων, των εθνικών υπηρεσιών στις οποίες 

πραγματοποιούνται οι έλεγχοι και, ενδεχομένως, των ενδιαφερόμενων υπόχρεων. 

Άρθρο 4 

Οσον αφορά την πρώτη παράγραφο του άρθρου 4, προστίθεται ο όρος "είσπραξη", και η 

αναφορά στους "εντεταλμένους μόνιμους υπαλλήλους" αντικαθίσταται από αναφορά σε 

"εντεταλμένους μόνιμους και λοιπούς υπαλλήλους", σύμφωνα με την έννοια που προσδιορίζεται 

στο άρθρο 1 της πρότασης. 

Καθώς η διατύπωση του άρθρου 4 παράγραφος 2 του κανονισμού αριθ. 165/74 περιλαμβάνεται 

στο εξής στον κανονισμό αριθ. 1552/89, δεν δικαιολογείται πλέον η πρόβλεψη παρόμοιας 

διάταξης στη ρύθμιση εφαρμογής. 

Στο πλαίσιο της προετοιμασίας αποστολής επιτόπιου ελέγχου η παράγραφος 2 της πρότασης 

αποσκοπεί στη διευκρίνιση των διατυπώσεων (γνωστοποίηση, ορισμός τ(ον εθνικών υπαλλήλων 

οι οποίοι καλούνται να συμμετάσχουν στον έλεγχο κλπ.) τις οποίες πρέπει να τηρούν τα κράτη 

μέλη. 

Άρθρο 5 

Λεν υπάρχει αλλαγή επί της ουσίας: οι προσαρμογές αφορούν: 

1) την τροποποίηση των αναιρορών στην εφαρμοζόμενη ρύθμιση-

2) την αντικατάσταση της έννοιας "των Κοινοτήτων" από "της Κοινότητας"· 

3) την εισαγωγή των επιτόπιων ελέγχων. 

Άρθρο 6 

Το κείμενο της 1ης παραγράφου επαναλαμβάνει το κείμενο του άρθρου 6 παράγραφος Ι του 

κανονισμού αριθ. 165/74, το οποίο τροποποιήθηκε κατάλληλα προκειμένου να περιληφθούν οι 

επιτόπιοι έλεγχοι. Εξάλλου, η προθεσμίαγια την κατάρτιση της έκθεσης στην οποία αναφέρονται 

τα αποτελέσματα το)ν επιτόπιων και λοιπών ελέγχων καθώς και η προθεσμία την οποία διαθέτει 

το κράτος μέλος για να διατυπώσει τις παρατηρήσεις αυτές ορίζεται, σε. 3 μήνες αντί για 2 μήνες· 



η αποκτηθείσα πείρα απέδειξε ότι ο σύνθετος χαρακτήρας των εξεταζόμενοι Οεμάτοτν και η 

ανάγκτ) δυνατότητας εξασφάλισης καλού συντονισμού στο εσωτερικό των υπηρεσιών αιτιολογεί 

αύξηση της προθεσμίας τόσο για την Επιτροπή όσο και για τα κράτη μέλη. Στην πρόταση 

προβλέπεται επίσης ότι η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από το κράτος μέλος, με αίτηση 

κατάλληλα αιτιολογημένη, τις παρατηρήσεις του για ειδικά σημεία εντός προθεσμίας ενός μηνός. 

Το κράτος μέλος μπορεί να μη δώσει συνέχεια, για λόγους τους οποίους γνωστοποιεί στην 

Επιτροπή. 

Άρθρο 7 

II διάταξη του άρθρου 7 του κανονισμού αριθ. 165/74 που προέβλεπε ότι ο κανονισμός αυτός 

δεν εφαρμόζεται στους ίδιους πόρους ΦΠΑ καταργείται, λαμβανομ,ένου υπόψη του γεγονότος 

ότι το άρθρο 11, παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ/Ευρατομ) αριθ. 1553/89 του Συμβουλίου 

της 29ης Μαΐου 1989 σχετικά με το ομοιόμορφο οριστικό καθεστώς είσπραξης i.oiorv πόρο>ν που 

προέρχονται από τον φόρο επί της προστιθέμενης αξίας6, προβλέπει ότι ο κανονισμός αριθ. 

165/74 εφαρμόζεται και στους ελέγχους του πόρου ΦΠΑ. 

ϋστόσο, δεδομένου ότι έλεγχοι στον τομέα αυτό διενεργούνται από την Επιτροπή επί των 

αρμοδίων διοικητικυΆ' αρχών στα κράτη μέλη, σύμφκυνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 του 

κανονισμού αριθ. 1553/89, οι διατάξεις που προβλέπονται στην παρούσα πρόταση κανονισμού 

όσον αφορά τους επιτόπιους ελέγχους που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 3 του 

κανονισμού 1552/89 δεν μπορούν να εφαρμοστούν για τους ελέγχους του πόρου ΦΠΑ. 

Το νέο κείμενο του άρθρου 7 αναφέρει λοιπόν ποιες είναι οι διατάξεις του κανονισμού που 

ειραρμόζονται στους υπαλλήλους και το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής κατά την διενέργεια 

του ελέγχου του πόρου ΦΠΑ. 

Οι διατάξεις αυτές ειραρμόζονται και στους ενδεχόμενους ελέγχους που πραγματοποιεί η 

Επιτροπή, σε θέματα ΑΕΠ, στις στατιστικές υπηρεσίες των κρατών μελών προκειμένου να 

εξετάσει τους υπολογισμούς και τα βασικά στατιστικά στοιχεία, σε εφαρμογή του άρθρου 19 του 

κανονισμού αριθ. 1552/89. 

Ε Ε αριθ. Ε 155 της 07.06.19X9. ο. 9 



Κανονισμός αριθ. 165/74 Πρόταση κανονισμού νια την τροποποίηση 
του κανονισμού 165/74 

Άρθρο 1 

II Επιτροπή υυμμεΐέχι ιστούς ελέγχους που 
αναφέρονται στο άρθρο 14 του κανονισμού 
(ΕΟΚ. Ευρατομ, ΕΚΑΧ) αριθ. 2/71 
εκπροσίοπούμενη από τους ειδικά προς 
τούτο εντεταλμένους υπαλλήλους της. 

Άρθρο 1 

Μ Επιτροπή: 

α) συμμετέχει στους ελέγχους που 
αναφέρονται στο άρθρο 18 
παράγραφος 2 δεύτερη πχιΰλα του 
κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) 
αριθ. 1552/89, 

β) πραγματοποιεί τους επιτόπιους 
ελέγχους που αναφέρονται στο 
άρθρο 18 παράγραφος 3 τον 
κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) 
αριθ. 1552/89, 

εκπροσίοπούμενη από τους ειδικά προς 
τούτο εντεταλμένους μονίμους και 
λοιπούς υπαλλήλους της, οι οποίοι στο 
εξής καλούνται "εντεταλμένοι 
υπάλληλοι". 

Στους ελέγχους αυτούς μπορούν να 
λάβουν μέρος υπάλληλοι που έχουν 
τεθεί στη διάθεση της Επιτροπής από τα 
κράτη μέλη υπό την ιδιότητα του 
απο σπασμένο υεθνικο ι ''έμπειρο γνώμονα. 

II Επιτροπή δύναται, εφόσον συμφωνεί 
το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, να 
ζητήσει τη συνδρομή προσωπικού από 
άλλα κράτη μέλη υπό την ιδιότητα των 
παρατηρητών καθώς κ«/, να 
χρησιμοποι ήσει εξωτερικούς 
οργανισμούς που θα ενεργούν υπό την 
ευθύνη της για την παροχή τεχνικής 
(ϊοήθειας. 

II Επιτροπή μεριμνεί ώστε το 
προσωπικό και οι οργανισμοί που 
προαναφέρονται να παρέχουν κάθε 
εγγύηση σχετικά με τις τεχνικές τους 
ικανότητες, την ανεξαρτησία τους καί. 
την τήρηση του επαγγελματικού 
απόρρητου. 



Άρθρο 2 

Οι έλεγχοι που αναφέρονται στο άρθρο 1 

είναι οι απαραίτητοι για τη διαπίστωση και 

τη διάθεση των ιδίων πόρων, όπως ακριβώς 

αυτές προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ, 

Ευρατομ,, ΕΚΑΧ) αριθ. 2/71. 

Διενεργούνται από τις εθνικές υπηρεσίες, 
τους οργανισμούς ή τις αρχές, των οποίων 
ο κατάλογος πρέπει να γνωστοποιείται στην 
Επιτροπή κατόπιν αιτήσεως της. 

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή διατηρούν 
τακτικές επαφές, κατά τρόπον ώστε να 
διευκολύνεται η εφαρμογή του άρθρου 14 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ, 
Ευρατομ, ΕΚΑΧ) αριθ. 2/71. 

Κάθε αποστολή ελέγχου στην οποία η 

Ε.πιτροπή ζήτησε, να σ υ μ μ ε τ ά σ χ ε ι 

π ρ ο η γ ο ύ ν τ α ι ε π α φ έ ς μ ε τ α ξ ύ τ ο υ 

ενδιαιρερομένου κράτους μέλους και της 

Επιτροπής, με σκοπό τη διευκρίνιση των 

λεπτομερειών αυτής. 

Οι υπάλληλοι της Επιτροπής οφείλουν να 
είναι εφοδιασμένοι, για κάθε παρέμβαση, με 
γραπτή εντολή χορηγούμενη από την 
Επιτροπή, στην οποία καθορίζονται η 
ταυτότητα και η ιδιότητα τους. 

Άρθρο 2 

καταργείται 

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
διατηρούν τακτικές επαφές, κατά τρόπο 
ώστε να διευκολύνεται η εφαρμογή των 
κανονιστικών διατάξεων που 
αναφέρονται στο άρθρο 1. 

Κάθε αποστολής επιτόπιου ή άλλου 

ελέγχου προηγούνται επαφές μεταξύ 

του ενδιαιρερομένουκράτους μέλους και 

της Επιτροπής με σκοπό τη διευκρίνιση 

των λεπτομερεκόν του. 

3. Οι "εντεταλμένοι υπάλληλοι" οιρείλουν 
να είναι εφοδιασμένοι, για κάθε 
π α ρ έ μ β α σ η , με γ ρ α π τ ή εντολή 
χορηγούμενη από την Επιτροπή, στην 
οποία καθορίζονται η ταυτότητα και η 
ιδιότητα τους. 



Άρθρο 3 

Ι. Ό τ α ν η Επιτροπή συμμετέχει στους 
ελέγχους που διενεργούνται από τα 
κράτη μέλη, οι υπάλληλοι στους οποίους 
δίδει εντολή: 

α) υιοθετούν, κατά τη διάρκεια των 
ελέγχων, στάση συμβιβαζόμενη με τους 
κανόνες και τις συνήθειες που 
επιβάλλονται στους υπαλλήλους των 
κρατών μελών με τους οποίους 
συνεργάζονται· 

β) υ π ο χ ρ ε ο ύ ν τ α ι ν α τ η ρ ο ύ ν τ ο 
επαγγελματικό απόρρητο, υπό τους 
όρους που καθορίζονται στο άρθρο 5· 

γ) δεν εξουσιοδοτούνται να έχουν επαφές 
με τους υπόχρεους παρά μόνο με τη 
μεσολάβηση του υπεύθυνου εθνικού 
υπαλλήλου· εξυπακούεται ότι ανήκει 
στην αρμόδια εθνική διοίκηση να 
καθορίσει τον τόπο όπου οι επαφές 
αυτές δύνανται να πραγματοποιηθούν. 

Άρθρο 3 

Οι εντεταλμένοι υπάλληλοι: 

α) υιοθετούν, κατά τη διάρκεια των 
επιτόπιων ή άλλων ελέγχων, στάση 
συμβιβαζόμενη με τους κανόνες και τις 
συνήθειες που επιβάλλονται στους 
υπαλλήλους του σχετικού κράτους 
μέλους, 

β) υ π ο χ ρ ε ο ύ ν τ α ι ν α τ η ρ ο ύ ν τ ο 
επαγγελματικό απόρρητο, υπό τους 
όρους που καθορίζονται στο άρθρο 5, 

γ) δεν εξουσιοδοτούνται να έχουν επαφές 
με τους υπόχρεους παρά μόνο μ,ε τη 
μεσολάβηση των υπευθύνων υπαλλήλων 
των κρατών μελών στα οποία 
διενεργούνται οι κάθε είδους επιτόπιοι 
έλεγχοι. 

II εποπτεία των ελέγχουν για την 

οργάνωση των εργασκυν, και γενικότερα 

για τις σχέσεις με τις υπηρεσίες που 

αιρορά ο έλεγχος, εξασφαλίζεται από την 

υπηρεσία την οποία ορίζει το κράτος 

μέλος κατ' εφαρμογή του άρθρου 2 για 

την πραγματοποίηση των ελέγχων που 

προβλέπονται στο άρθρο 14 του 

κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) 

αριθ. 2/71. 

II εποπτεία των ελέγχουν γιοι την 
ο)ργάνουστ| τουν εργοισιοΰν, κοα γενικοπεροι 
γιοι τις ονχέσεις με τις υπηρεσίες πονυ 
οκρορο'ι ο) έλεγχο)ς, εξοχοπροιλίζετοιι οιπό την 
υπηρεούα την οποίοι ορίζει το κροπος 
μέλος κατ' εοραρμογή του άρθρου 4 
παράγραφος 1. 

Η εποπτεία των επιτόπιων ελέγχων 
εξασφαλίζεται από τους εντεταλμένους 
•υπαλλήλους για την οργάνωση των 
εργασιών και για τις σχέσεις με τις 
υπηρεσίες και, ενδεχομένως, με τους 
υπόχρεους που αφορά ο έλεγχος, οι εν 
λόγω υπάλληλοι προβαίνουν στις 
σχετικές επαφές με τους υπαλλήλους 
που έχει ορίσει το σχετικό κράτος μέλος 
σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραψις 2. 
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2. 

Αρθρο 4 

Τα κρο'χτη μέλη μεριμνούν οΰστε οι 

υπηρεσίες και οι οργανισμοί οι 

υπεύθυνοι για τη διαπίστωση και 

διάθεση τουν ιδίουν πόρων καθώς και οι 

αρχές οι οποίες είναι επιφορτισμένες μ,ε 

τονυς σχετικούς ελέγχους, vox παρέχοτυν 

στους εξουοτιοδοτημένους οχπό την 

Επιτροπή υπαλλήλους την οχπαροχίτητη 

συνδρομή γιοχ την εκπλήρουση της 

οχποστο)λής τους. 

Οι εξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι της 

Επιτροπής δύναντοχι vox συμμετάσχουν 

σε εθνικούς ελέγχους σχετικούς με: 

Άρθρο 4 

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν οΰστε οι 

υπηρεσίες και οι οργανισμοί οι 

υπεύθυνοι για τη βεβαίωση, την 

είσπραξη και τη διάθεση τουν ιδίουν 

πόρουν, κοχθοΰς κοχι οι αρχές οι οποίες 

είναι επιφορτισμένες με τους σχετικούς 

ελέγχους, ν α π α ρ έ χ ο υ ν σ τ ο υ ς 

εντεταλμένους από την Επιτροπή 

υπαλλήλους την οχπαροχίτητη συνδρομή 

για την εκπλήρουση της οχπο)στθλής τους. 

καταργείται 

οχ) τη διοχπίστουση που βοχσίζετοχι επί των 

διοχθεσίμουν στοιχείουν τουν εθνικών 

υπηρεσιοΰν, τη λονγιστική κατοιγροχφή κοχι 

τη διο'χθεση τουν ιδίουν πόρουν 

β) τ7ΐ στιμορουνία τουν π ρ ά ξ ε ο υ ν 

όιαπιστοΰσεως κοχι διοχθέσεως με τους 

κοινοτικούς κοχνόνες που καθορίζονται 

απο') την απόοροχση της 21 ης Απριλίου 

1970 κοχι τον κανονισμό (ΕΟΚ, 

Ευροχτομ, ΕΚΑΧ) οχριθ. 2/71 * 

γ) την ύπαρξη τουν δικοχιολογητικουν πονυ 

προβλέποντοχι οτο> οχρθρο) 3 τονυ 

κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) 

αριθ. 2/71 και τη συμφωνία τους με τις 

προοχνοχιρερθείσες πράξεις. 

Εάν πρόκειται για επιτόπιο έλεγχο το 

ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει 

την Επιτροπή, σε εύθετο χρόνο, σχετικά 

με την ταυτότητα και την ιδιότητα των 

υπαλλήλων που έχει ορίσει για να 

συμμετάσχουν στον έλεγχο αυτό και για 

να παράσχουν στους εντεταλμένους 

υπαλλήλους την απαραίτητη συνδρομή 

για την εκπλήρωση της αποστολής τους. 
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Άρθρο 5 

Ολες o)i πληροφορίες που συλλέγονται 
σχετικά με τους ελέγχους τους 
αναφερόμενους στον π α ρ ό ν τ α 
κανονισμό καλύπτονται από το 
επαγγελματικό απόρρητο. Δεν δύνανται 
ιδίως να γνωστοποιηθούν σε πρόσωπα 
ο'χλλα από εκείνα τα οποία, στο πλαίσιο 
τουν οργο'χνοον τουν Κοινοτήτανν ή τουν 
κρατούν μελούν. είναι, αρμόδια, λόγου τουν 
κοχθηκόντουν τουν τους, vox τις γνωρίζουν 
ούτε vox χρησιμοποιηθούν για σκοπούς 
άλλους από τους προβλεπόμενους στον 
κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατομ, ΕΚΑΧ) 
αριθ. 2/71, παρο'χ μόνον εάν το κράτος 
μέλος το οποίο τις παρείχε συμφώνησε 
προηγουμένους επ' αυτού. 

2. Το παρόν ο'χρθρο εφαρμόζεται σε όλους 
τους υπαλλήλους των Κοινοτήτων. 

Άρθρο 6 

Με την επιφύλοχξη του άρθρου 5: 

1. Τ οχ οχ π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ ω λ' 
πρ(χγμ.ατοποτ,ουμ.ένουνελέγχ(υν φέρονται, 
εντο')ς δύο) μηνούν, διοχ τουν κοχταλλήλουν 
δ ι α δ ι κ α σ ί α ' ) ν σε γ νου ση τ ο υ 
ενδιοχορερομέ.νονυ κροχτονυς μέλους, το) 
οποίο δύνοχτοχι vox υποβάλει τις 
παρατηρήσεις του εντός δύο) μηνούν από 
τ ι ς λήψεως της τ ε λ ε υ τ α ί α ς 
γνουστοποιήσεως. 

Κοχτο'χ το) πέροχς της διοχδικοχσίοχς που 
προβλέπεται στην παράγραφο 1 τοχ 
αποτελέσματα κοχι οι παρατηρήσεις 
αυτές φέρονται σε γνουση των άλλων 
κροχτούν μελών στο πλαίσιο της 
Συμβουλευτικής Επιτροπής των Ιδίων 
Πόρουν. 

Άρθρο 5 

1. Όλες οι πληροφορίες που συλλέγονται 
σχετικά με τους επιτόπιους και λοιπούς 
ελέγχους που αναφέροννται στον 
παρόντα κανονισμό καλύπτονται οχπό το) 
επαγγελματικό απόρρητο. Δεν δύνανται 
ιδίως να γνωστοποιηθούν σε πρόσωπα 
άλλα από εκείνα τα οποία, στο πλαίσιο 
τουν οργάνων της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας ή τουν κροχτοΰν μελοΰν, είναι 
αρμόδια, λοΥγουτουν κοχθηκόντουν τους, vox 
τις γνωρίζουν, ούτε vox χρησιμοποιηθούν 
για σκοπούς άλλους από τους 
προβλεπόμενους στον κανονισμό (ΕΟΚ, 
Ευρατομ) αριθ. 1552/89 παρά μόνο εάν 
το κράτο)ς μέλος το) οποίο τις παρείχε 
συμορουνησε προηγουμένους επ'αυτού. 

2. Το παρόν άρθρο εοροχρμόζετοχι σε όλους 
τους υπαλλήλους της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας. 

Άρθρο 6 

Με την επιφύλαξη του ο'χρθρο>υ 5: 

1. Τα αποτελέσματα τουν κο'χθε είδους 
πραγματοποιούμε νουν επιτόπιων και 
λοιπών ελέγχων ορέροητοχι, εντο')ς τριών 
μηνούν, διοχ τουν κοχταλλήλουν 
διοχδικοχσιοΰν, σε γ νου ση τ ο υ 
ενδιαφερομένου κρο'χτους μ,έλονυς, το) 
οποίο υποβάλει τις ποχροχτηρήσεις εντός 
τριών μηνών οχπό της λήψεους της 
τελευταίας γνωστοποιήσεους. 

Εντούτοις, μετά από αίτηση κατάλληλα 
αιτιολογημένη, η Επιτροπή μπορεί να 
ζητήσει από το ενδιαφερόμενο κράτος 
μέλος να υπο(3άλει τις παρατηρήσεις του 
για ειδικά σημεία εντός προθεσμίας ενός 
μηνός μετά από την παραλαβή των 
αποτελεσμάτων του ελέγχου. Το κράτος 
μέλος μπορεί να μη δώσει συνέχεια στην 
αίτηση αυτή με ανακοίνωση στην οποία 
θα αναφέρονται οι λόγοι που το 
εμποδίζουν να δώσει συνέχεια στην 
αίτηση της Επιτροπής. 

2. Κοχτο'χ το) πέροχς της διοχδικοχοιίοχς πονυ 
προβλέπετοχι στην ποχρο'χγροχορο) 1 τοχ 
αποτελέσματα κοχι οι ποχρατηρήσεις 
αυτές φέρο)ντοχι σε γνουση τουν ο'χλλουν 
κρατούν μελών οττο) πλαίσιο της 
Συμβουλευτικής Επιτροπής τουν Ιδίουν 
Πόρων. 
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Άρθρο 7 

Με την επιορύλοχξη τουν θεοιπιζομένουν τη 
δεδομ.ένη ο)τιγμή δι,οχτο'χξεουν, κοχτ' εοροχρμογή 
τονυ ο'ιρθρου Ι το)υ κοχνοννιοτμού (liOK, 
Ινιιρατομ, ΕΚΑΧ) οχριθ. 2/71, ο ποχρούν 
κοχνο)νισμός δεν εοροχρμόζετοχι επί των ιδίουν 
πόρουν που προέρχονται από το φόρο 
προστιθεμένης αξίας. 

Αρθρο 7 

Οι διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 
2, παράγρ<χ(/>ος 2 κ((ΐ 3, στο άρθρο 3 
παράγραφος 1 a) χ(χι β) κ(χι παράγραφος 3, 
στο άρθρο 4 παράγραφος 1 κ<χι στα άρθρα 5 
και 6 εφαρμόζονται επίσης στους ελέγχους 
που πραγματοποιεί η Επιτροπή μέσω των 
μονίμων υπαλλήλων ή του λοιπού 
προσωπικού της, σε εφαρμογή του άρθρου 
II παράγραφος 1 του κανονισμού] (ΕΟΚ, 
ΕΥΡΑΤΟΜ), αριθ. 1553/89 και του άρθρου 
19 του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 
1552/89. 

Άρθρο 8 

Ο παρούν κανονισμός τίθεται σε ισχύ την 
επομένη ημέρα οχπό της δημοσιεύσεως του 
στην Επίσημη Εφημερίδα τουν Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. 

Άρθρο 8 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) 
αριθ. 165/74 καταργείται. 

Οι αναφορές στο)ν κοχτοχργηθέντοχ κοχνοηασμο') 
λογίζονται ους πραγμοχτοποιούμενες στο)ν 
ποχρόντοχ κοχνο)νισμο'). 

Άρθρο 9 

Ο παρών κοχνονισμός τίθεται, σε ισχύ την 
επομένη ημέρα από της δημοσιεύσεως το)υ 
στην Επίσημη Εφημερίδα τουν Ευρουπαϊκών 
Κοινοτήτων. 

Ο παρούν κοονονισμός είναι δεσμευτικός ους προς όλα τοχ μέρη του κοχι ισχύει 
άμεσοχ σε κοχθε κράτο)ς μέλος. 



là 

Ηρόταση κανονισμού τον Συμβουλίου (ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) 

περί καθορισμού τουν ι ξουσιών και υποχρεοίισι ουν τουν υπαλλήλων 

τουν εντεταλμένων από την επιτροπή δυνάμει του άρθρου 18, παράγραφοι 2 και 3 

του κανονισμού (ΕΟΚ, Ευρατομ) αριθ. 1552/89 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

έχο)ντοχς υπόψη: 

τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινοπητας Άνθρακος και Χάλυβος κοχι ιδίους το) 

ο'χρθρο) 78 θ, 

τη Συνθήκη γιοχ την ίδρυση της Ευρουποχϊ'κής Κοινότητας και ιδίους το) άρθρο) 209, 

τη Συνθήκη για την ίόρυοτη ττις Ευρουποχϊκής Κθ)ΐνο')τητοχς Ατο)μικής Ενέργειοχςκοχι ιδίους το) ο'χρθρο 

183. 

την απόφαση 94/728/ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ το)υ Συμβουλίου της 31ης Οκτωβρίου 1994 για το σύοττημοχ 

τουν ιδίουν πόρουν τουν Κοπνοτήτουν1 και ιδίους το) οχρθρο 8, παροχγροχορο)ς 2, 

το)ν κανονισμό (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89 του Συμβουλίου της 29ης Μοχΐονυ 1989 γιοχ την 

εοροχρμο)γή της απόφοχοιης 88/376/ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ γιοχ το οχύοττημοχ τουν ιδίουν πόρουν τουν 

Κοινοτήτων2, όπους τροποποιήθηκε οχπό το)ν κανονισμό (ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚ) αριθ. 1355/96 του 

Συμβουλίου της 8ης Ιονυλίου 19963, κοχι ιδίους το) ο'χρθρο) 18, 

ΙΊ· I αριθ. 293 της 12.11.1994. ο. 9 

ME L αριθ. 155 της 07.06.1989, α. 1 

ME L αριθ. 175 ττ|ζ 13.7.1996, ο. 3. 



/γ 

την πρόταση της Επιτρονπής'1 

τη γνώμη του Ευρουποχϊκο)ύ Κοινοβουλίου5, 

τη γνούμ.η του Ελεγκτικονύ Συνεδρίου6, 

εκτιμώντας: 

ότι το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89 επιβο'χλλει στα 

κρο'χτη μέλη vox προ)βαίνονυν σε ελέγχονυς κοχι έρευνες σχετικο'χ με τη βεβοχίουστι κοχι την omoVuxni τουν 

ιδίουν πόρουν πονυ οχνοχορέροηαοχι οττο) ο'χρθρο) 2 ποχροίγροχφονς 1 στο)ΐχείοχ οχ) κοχι β) της οχπόοροχοπις 

94/728/ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ-

ότι,, δυνάμει του άρθρου 18 παράγραφος 2 του ιδίου κανονισμο)ύ, τα κράτη μέλη συνεργάζονται 

με τΐ|ν Επιτροπή, κατόπιν αιτήσεως της, στους ελέγχους που διεξάγουν ότι η υποχρέωση αυτή 

κοχλύπτει τόσο τους ελέγχονυς πονυ πραγματοποιούνται με πρωτοβουλίοχ τουν κροχτούν μελούν όσο) 

κοχι τους συμπληρουμοχτικούςπου διεξάγονται μετά από αιτιολογημένη αίτηση της Επιτροχπής· ότι 

δυνάμει του άρθρονυ 18 παράγραφος 3 η Επιτροπή μπορεί να πραγματοποιεί, κοχι η ίδιοχ, 

επιτο')πιους ελέγχους· 

ότι. ο)ΐ διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) αριθ. 165/74 του Συμβουλίου, της 

21ης Ιανουαρίου 1974'. ο>ρίζουν τις εξουσίες κοχι υποχρεούοιεις τουν εντετοχλμένουν οχπό την 

Επιτροπή υπαλλήλουν κοχτο'χ τη διεξαγουγή των εν λόγω ελέγχουν ότι ο) κανονισμός οχυτός που 

είναι προγενέο7τερο)ςτο)υ κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89 οχνοχορέρετοχι μόνο στους 

ελέγχους πονυ διεξάγονται σε συνεργασία με τοχ κράτη μέλη· 
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IS* 

ότι ο τελευταίος αυτός κανονισμός εισάγει στο άρθρο 18 παράγραφος 3 νέα διάταξη ελέγχου με 

την omo)iox προ)βλέπετοχι γιοχ την Επιτρο)πή το) δικαίωμα να πραγμοχτονποιεί επιτονπίονυς ελέγχονυς 

με δική της προυτονβονυλίοχ-

ότι είνοχι συνεπώς σκο')πιμο) να διευρυνθεί η ισχύς του κοχνονισμονύ (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ) 

οχριθ. 165/74 προκειμένο>υ vox ληφθεί υπόψη η νέα αυτή ρύθμιση ελέγχου, προσδιορίζονντοχς τονυς 

όρους της διεξαγουγής τουν επιτόπιων και λοιπών ελέγχων καθώς κοχι το>υς όρο>υς που πρέπει vox 

τηρούν ο)ΐ εντεταλμένο)!, υπο'χλληλοι της Επιτροπής κατά την άσκηση τουν καθηκόντουν τους· 

ότι οι έλεγχο)!,που οχνοχορέροντοχι στις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ, 

ΕΥΡΑΤΟΜ) οχριθ. 1552/89 δεν προνδικο'χζονυν τονυς ελέγχονυς πονυ διεξο'χγονυν τοχ κρο'χτη μέλη 

ονύμφουνοχ με. τις νονμοθετι.κές,κοχνονιοττικές κοχι διθ)ΐκητικές διοχτο'χξεις τονυς· 

ότι ορισμένες διοχτοχξεις τονυ κανονισμού εφαρμόζονται επίσης στονυς ελέγχονυς πονυ διεξοχγει η 

Επιτρο)πή οττο)ν τονμέοχ τονυ ίδιου πόρονυ ΦΠΑ καθούς και στους επιτόπιους ελέγχονυς οτχετικά με. 

τον ΛΕΙΕ 

ότι δεδονμένης ττις έκτασης τουν τροποποιήσεουνπου πρέπει να προχγμοχτονποιηΟονύν, είνοχι σκο'νπιμον 

να αντικατοχστοχθεί ον κανονισμός αριθ. 165/74 από τον παρόντα κανονισμό. 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο πρώτο 

1. Η Επιτροπή: 

α) οτυμμετέχει στους ελέγχους που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 δεύτερη παύλοχ 
τονυ κανονισμοί) (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89, 

β) πραγματοποιεί τους επιτόπιους ελέγχους που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 
3 του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89, 

εκπροχκυπονύμενηοχπό τονυς ειδικά προς το)ύτο) εντεταλμένονυς μονίμονυς υποχλλήλονυς της, κοχι 
τον λο)ΐπό προνοκυπικο) ο)ΐ ονπονίονι στο εξής καλούνται "εντεταλμένοι υπάλληλοι". 

Στους ελέγχονυς οχυτούς μπορούν vox λάβουν μέρος υπάλληλοι πονυ έχουν τεθεί στη διο'χθεση 
της Επιτροπής οχπό τα κράτη μέλη υπό την ιδιο'ντητα το)υ απονσπασμένονυ εθνικονύ 
εμπειρονγνούμονοχ. 

2. II Επιτρονπή δύνοχτοχι. εφόοκνν συμορουνεί το) ενδιοχφερόμενο) κρο'χτο)ς μέλονς, vox ζητήοτει τη 
συνδρομή προσωπικού οχπό άλλα κράτη μέλη υπό την ιδιότητα των παρατηρητούν κοχθώς και 
vox χρησιμοποιήσει εξωτερικούς οργανισμούς που θα ενεργούν υπό την ευθύνη της για την 
παρο^χή τεχνικής βοήθειας. 

Η Επιτροτπή μεριμνοχ ούστε το) προσωπικό κοχι οι οργανισμοί πονυ προ)ανοχορέροντοχι vox 
ποχρέχουν κο'χθε εγγύηση οτχετικά με τις τεχνικές τονυς ικανότητες, την οχνεξοχρτησίοχ τονυς κοχι 
την τήρηση τονυ εποχγγελμοχτικονύοχπονρρήτονυ, 

Άρθρο 2 

1. Τοχ κρο'χτη μέλη κοχι η Επιτροπή διατηρούν τοχκτικές επαορές, κοχτοχ τρόπον ούστε vox 
διευκολύνεται η εφαρμογή των κανονιστικών διατάξεων που αναφέρονται στο άρθρο 1. 

2. Κάθε αποστολής επιτόπιου ή άλλου ελέγχου προηγούνται επαφές μεταξύ τονυ 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους και της Επιτροπής με σκοπό τη διευκρίνιση των 
λεπτοηιερειούν του. 

3. Οι "εντεταλμένοι υπάλληλοι" οφείλουν να είναι εφοδιασμένοι, για κάθε παρέμβαση, με 
γραπτή εντολή χορηγούμενη από την Επιτροπή, στην οποία καθορίζονται η ταυτότητα κοχι 
Ϊ) ιδιοντητά τους. 



η 

Άρθρο 3 

1. Οι εντεταλμένο)!, υπο'χλληλθ)ΐ: 

οχ) υιοθετούν, κατά τη διάρκεια τουν επιτόπιων ή άλλουν ελέγχουν, στάση συμβιβαζόμενη με 
τους κανόνες κοχι τις συνήθειες που επιβάλλονται οττονυς υπαλλήλους τονυ σχετικού 
κράτονυς μέλονυς, 

β) υποχρεούνται να τηρούν το επαγγελματικό απόρρητο, υπό τους όρους που καθορίζονται 
στο άρθρο 5, 

γ) δεν εξουσιοδοτούνται να έχουν επαφές με τους υπόχρεους παρά μόνο με τη μεσολάβηση 
τουν υπευθύνων υπαλλήλων τουν κρατούν μελών στα οποία διενεργούνται οι επιτόπιο)!, ή 
ο'χλλοπ έλεγχο)!,. 

2. Μ επονπτεία των ελέγχουν γιοχ την ο)ργάνουση τουν εργασιών, κοχι γενικότεροχ γιοχ τις οτχέσεις με 

τις υπηρεσίες πονυ οχοροτρο'χ ο έλεγχος, εξασφαλίζεται από την υπηρεσία την ονποίοχ ονρίζει το) 

κρο'χτος μέλονς κοχτ' εοροχρμογή τονυ ο'χρθροτυ 4 ποχρο'χγραορος 1. 

3. II επονπτείοχ τουν επι,το'νπιουν ελέγχουν εξασφαλίζεται οχπό τονυς εντετοχλμένονυς υπάλληλο) υς· για 

την ο)ργο'χνουση τουν εργοχοτιούν και γι,α τις σχέσεις με τις υπηρεσίες και, ενδεχομένους, με τονυς 

υπόχρεους ποτυ οχορο)ρο'χ ον έλεγχος, ονι εν λόγω υπάλληλοι προβαίνουν στις σχετικές επαφές 

με τονυς υποχλλήλο)υς πονυ έχει ορίσει το σχετικό κράτος μέλος σύμορουνοχ με το) άρθρο 4 

ποχρο'χγροχορο)ς 2. 

Άρθρο 4 

1. Τα κρο'χτη μέλη μεριμνούν ούστε οι υπηρεσίες και οι οργανισμοί οι υπεύθυνοτι για τη βεβαίουση, 
την είσπραξτ) και τη διάθεση των ιδίων πόρουν, καθώς και οι αρχές οι ονποίες είνοχι 
επιφορτισμένες με το)υς σχετικούς ελέγχους, να παρέχουν στους εντεταλμένους οχπό την 
Επιτρονπή υπαλλήλους την απαραίτητη συνδρομή για την εκπλήρωση της αποστο)λής τους. 

2. Εο'χν π.ρο'τκειτοχι γιοχ επιτο'τπιο έλεγχο) το) ενδιοχορερόμενο) κρο'χτο)ς μ,έλο)ς ενημ,ερούνει την 

Επιτρονπή. οτε εύθετο) χρόνο), σχετικο'χ με την τοχυτο')τητοχ και ττ|ν ιδιόττ|τοχ τουν υποχλλήλουν πονυ 

έχει ονρίοτει γιοχ vox οτυμμετο'χοτχονυν στον έλεγχο) οχυτό κοχι γιοχ vox ποχρο'χοτχονυν οττονυς 

εντετοχλμένονυς υποχλλήλονυς την οχποχροχίτητη οτυνόροηιή γιοχ την εκπλήρουοτη της οχποστο>λής 

τοτυς. 

Άρθρο 5 

1. Όλες οι πληροφονρίες που συλλέγονται σχετικά με τους επιτόπιους και λθ)ΐπονύς ελέγχονυς 

που οονοχορέροντοχι στον ποχρόντα κοχνο)νιοτμό κοχλύπτοννται οχπό το) εποχγγελμοχτικο) οχπόρρτιτον. 

Δεν δύναντοχι ιδίους vox γνουστοποιηθούνσε πρόσουπα άλλα οχπό εκείνοχ τοχ ονπονίοχ, οιτο) πλοχίοτιο) 

τουν οργάνων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας τ\ των κρατών μελών, είναι αρμόδια, λο'νγου των 

καθηκόντουν τους, vox τις γνωρίζουν, ούτε να χρησιμοποιηθούνγια σκοπούς άλλονυς οχπό τονυς 

προβλεπόμενους στο ν κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατομ) αριθ. 1552/89 παρά μόνο εάν το κράτος 

μέλος το οποίο) τι,ς παρείχε συμφώνησε προηγουμένους επ'αυτού. 

2. Το) ποχρόν άρθρο) εοραρμο')ζεται σε όλους τους μόνιμονυς υπαλλήλους κοχι το λοιπό προνσουπικον 

της Ευρουποχϊκής Κοτι,νο'ντητοχς. 
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Άρθρο 6 

Με. την επιφύλαξη του άρθρου 5. 

1. Τα οχποντελέσματατουν πραγματοποιούμενων επιτόπιων και λοιπούν ελέγχουν ορέροντοχι, εντός 

τρκήν μηνούν, διοχ τουν κοχτοχλλήλουν όιοχόικοχοτιούν, σε. γνούοτη τονυ ενδιοχορεροτμένονυ κρο'χτονυς 

μ.έλονυς, τον omo)io) υποβοίλει τις παροχτηρήσεις εντός τριούν μηνούν οχπό της λήψεους ττις 

τελευταίας γνωστοποιήσεως. 

Εντούτοης, μετά οχπό αίτηση κατάλληλα αιτιολογημένη, η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από 

το) ενόιοχφερόμενο) κράτος μέλος να υποβάλει τις παρατηρήσεις τοτυ γιοχ ειδικοί σημείοχ εντός 

προθεσμίας ενός μηνός μετά οχπό την παραλαβή των αποπελεσμάτουντοτυ ελέγχονυ. Τον κροίτο)ς 

μέλονς μπορεί να μη δώσει συνέχεια στην οχίτηση αυτή με ανακοίνουση στην οτπονία θοχ 

οχνοχορέροντοχι ο)ΐ λόγο)ΐ πονυ το εμποδίζονυν να δούσει συνέχειοχ στην οχίτηση της Επιτρονπής. 

2. Κοχτο'χ το) πέροχς της διοχδικοχσίοχς πονυ προ)βλέπεται οττην ποχρο'χγροχορον 1, τοχ οχποτελέοτμ.οχτοχ κοχι 

ότι ποχρατηρήσεις οχυτές φέρονται σε γνουση των ο'χλλουν κροχτούν μελών στο) πλοχΐοτιο της 

Συμβοτυλευτικής Επιτρονπής τουν Ιδίων Πόρων. 

Άρθρο 7 

Οι διοχτάξεις πονυ προ)βλέπο)νται στο άρθρο) 2, ποχράγροχοροη 2 και 3, στο) ο'χρθρο) 3 ποχράγροχορο)ς 1 

οχ) κοχι β) κοχι ποχρο'χγροχορο)ς 3. οτο οίρθρον 4 ποχροίγροχορος 1 κοχι ο)τοχ άρθροχ 5 κοχι 6, εοροχρμ,όζοντοχι 

επίοτης οττοτυς ελέγχους που πραγματοποιεί η Επιτρο)πή μέσου τουν μονίμων υποχλλήλουν ή τονυ 

λοιπού προτσουπικού ττις, σε εφαρμογή του άρθρου 11, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ, 

ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1553/89 και του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1552/89. 

Άρθρο 8 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ, Ευρατομ, ΕΚΑΧ) αριθ. 165/74 καταργείται. 

Οι οχνοχορονρές οττοτν κοχτοχργηΟέντοχκοχνοτνιοτμό λο)γίζοντοχι ους προχγμ.οχτο)πο)ΐονύμ,ενες οττονν ποχρόντο/. 

κοχνονισμό. 

Άρθρο 9 

Ο παρών κανονισμός τίθεται σε ισχύ την επομένη ημέρα από τη δημοσίευση του στην Επίσημη 

Εφημερίδα τουν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη τοτυ και ισχύει άμεσοχ σε κάθε 

κράτος μέλος. 
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